Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Matthew, Chapter 22

KATA MA©OAION KB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-22:1-14 The parable of the wedding banquet and the garment

A third parable against the leaders: a king's wedding feast for his son, the invited refusing and abusing the servants (1-6), the king's destroying judgment (7), the
streets thrown open to all, bad and good (8-10), and the wordless guest cast out for lacking the wedding garment — 'many called, few chosen' (11-14).

B - 22:15-22 Paying taxes to Caesar — 'render to Caesar"

The Pharisees with the Herodians lay a snare over the poll-tax (15-17); Jesus, exposing their hypocrisy, calls for the denarius, asks whose image and inscription it
bears (18-20), and answers: 'render to Caesar the things of Caesar, and to God the things of God' — and they marvel and withdraw (21-22).



C-22:23-33 The Sadducees and the resurrection

The Sadducees, denying resurrection, pose the riddle of the seven-times-widowed woman (23-28); Jesus answers that they err, knowing neither the Scriptures nor
God's power — in the resurrection there is no marriage but angelic life (29-30) — and proves the resurrection from God's self-identification at the bush as the God
of the living patriarchs (31-32), astonishing the crowds (33).

D - 22:34-40 The great commandment: love God and neighbor

The regrouped Pharisees send a lawyer to test which is the great commandment (34-36); Jesus answers with the Shema — love the Lord your God with all heart,
soul, and mind (37-38, Deut 6:5) — and a second like it, love your neighbor as yourself (39, Lev 19:18): on these two hang the whole Law and Prophets (40).

E-22:41-46 Whose son is the Christ — David's Lord (Ps 110)

Jesus turns the question on the assembled Pharisees: whose son is the Christ (41-42)? If David, in the Spirit, calls him 'Lord" (Ps 110:1), how is he David's son (43~
45)? None can answer a word, and from that day no one dared question him further (46).

1 Kai &mokp10egic 6 'Inoodg mdArv einev v mapafolaic adtoic Aéywv:

And Jesus answering spoke to them again in parables, saying:

NARRATIVE RESUMPTION = Kol A Semitic 'answering said' frame opens a third parable against the

leaders, continuing 21:28-46.

Kol anokplOeig 0 "Incod¢
and answering - Jesus
coordinating conjunction (narrative) Aor Pass Dep Ptc - Nom Sg Masc - drokpivopat Nominative Nominative
circumstantial ptc. (Semitic answered and said') article subject
— coincident aorist "Incodc: Jesus; the indeclinable name here

g , . . inflected nom. as subject.
anokpivouat: 'answer, respond'; the LXX-

style pleonastic participle introducing
speech.



TAALY
again
adverb (repetition)

ndAwv: 'again'; marks this as a further
parable in the temple controversy.

™

ElMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist

Aéyw/eimov: 'say, speak'; the narrative
aorist of utterance.

f R ~ 1( 7
aUTOIGg Aéywv
to them saying
Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw

indirect object (the leaders)

(\)

ptc. of speech (redundant)
— progressive present

Aéyw: 'say'; the participle that

conventionally introduces direct discourse.

£V
in

preposition + dative (manner)

The kingdom of heaven is like a man, a king, who made a wedding feast for his son.

PARABLE: THEME STATED

ASYNDETON

The kingdom likened to a royal wedding banquet — the king

is God, the son the Messiah, the feast the eschatological celebration.

napxBolaic
parables

Dative
dat. of manner (mode of speech)

napaPoAn: 'parable, comparison'; the plural

is generalizing ('parabolically’).

‘Quotdn 1 PaciAeia TGV oVpavdV avOpwTW PactAel, 6oTig émoincev yapous @ LiE adToD.

‘Quorwon
is like / was likened

Aor Pass Indic 3 Sg - opotdw
main verb (comparison formula)
— gnomic/timeless aorist
opot6w: 'liken, compare'; the passive 'has

been likened' opens Matthew's kingdom-
parables.

™

n
the

Nominative

article

BaciAeia
kingdom
Nominative

subject

BaoiAeia: 'kingdom, reign'; the divine rule,
Matthew's central theme.

TV
of the

Genitive

article



”~ ™ ™ T e

k) ~ pd 4 ~ (74
ovpaveOV avlpwnw BaciAel 00TIG

heavens aman aking who
Genitive Dative Dative Nominative
genitive of source/quality dat. of comparison (after &yuotc)on) apposition to &vOpdme relative pronoun (subject)
ovpavdg: 'heaven'; Matthew's reverential &vOpwroc: 'man, human'; here the human BaoiAevg: 'king'; identifies the man as royal Sotig: 'who, the very one who'; qualitative
periphrasis for God's kingdom. figure of the king. — God in the parable. relative.
2 7 7 ~ € A~
EMOLNOEV YXMOULG W LW
made a wedding feast for the son
Aor Act Indic 3 Sg - mo1éw Accusative Dative Dative
main verb (rel. clause) direct object article dat. of advantage/interest
— constative aorist yduog: 'wedding, marriage feast'; the plural vidg: 'son'; the king's son — the messianic
L ey denotes the festivities collectively. bridegroom.
feast.
k) ~
auvtov
his
Genitive

genitive of relationship

\ 7/ \ 4 7 ~ 4 \ 7/ b \ 7 \ 2 R4 bl ~
3 kal anéotethev Toug S0VAOLG AUTOD KAAEGAL TOUG KEKATUEVOUG E1C TOVG YAUOUG, KAl 0UK 0gAov EADETv.

And he sent his servants to call those who had been invited to the wedding feast, but they would not

come.

PARABLE: FIRST SUMMONS REFUSED | KO~ The servants (the prophets/apostles) summon the

already-invited (Israel's leaders), who refuse to come.



=~

)

P

\ b4 7 \ 7
Kal AMECTELAEV TOUG dovAoug
and he sent the servants
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAA W Accusative Accusative
main verb article direct object
— constative aorist dovAog: 'slave, servant'; the king's
anootéA\Aw: 'send with a commission'; the TEESEIE — e i,
verb behind 'apostle!
k) ~ /4 \ /4
a0uTOD KaA€oat TOUG KeEKANUEVOUG
his to call those who had been invited
Genitive Aor Act Inf - kaAéw Accusative Perf Pass Ptc - Acc Pl Masc - kaAéw

genitive of possession

infinitive of purpose
— constative aorist

kaAéw: 'call, summon, invite'; the verb
generating kekAnuévoug and the parable's
'called!

article (substantizes ptc.)

substantival participle (object)
— resultative perfect (standing invitation)

kaAéw: 'invite'; the perfect marks a prior,
still-valid invitation now activated.

€ig TOUG ya&uoug
to the wedding feast
preposition + accusative (goal) Accusative Accusative

article object of i (goal)
oUK f0sAov £AO<lv
not they were willing to come

negative particle

Impf Act Indic 3 P1- 0éAw

main verb
— durative imperfect (persistent refusal)

0éAw: 'will, wish'; the imperfect depicts
ongoing unwillingness.

Aor Act Inf - £pxopat
complementary infinitive
— constative aorist

€pxopat: 'come'; the act they refuse.

coordinating conjunction (adversative)



4 malw anéoteilev GAAoLG dovAoUG Aéywv eftate TOiG KEKANUEVOLG 100V TO dploTdV oL fTolpaka, ol
Tadpol Hov Kat T& o1T1oTd TeQLUEVA, KAl TAVTX EToUA: deUTE €1¢ TOVG YAUOUG.

Again he sent other servants, saying: Tell those who have been invited, Behold, I have prepared my
dinner; my oxen and fattened beasts have been slaughtered, and everything is ready; come to the

wedding feast.

PARABLE: SECOND SUMMONS |~ TGALV A second embassy with a fuller appeal — all is ready —

picturing God's repeated, patient overtures to Israel.

~ - - ™ - ™ -~

TG anéotellev aAAoug dovAoug
again he sent other servants
adverb (repetition) Aor Act Indic 3 Sg - &moctéAAw Accusative Accusative
main verb attributive adjective direct object
— constative aorist &AAog: 'other (of the same kind)'; a second

wave of the same kind of messengers.

Aéywv ginate T0ig KEKANUEVOLG
saying tell / say those who have been invited
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Aor Act Impv 2 Pl Aéyw Dative Perf Pass Ptc - Dat Pl Masc * kaAéw
ptc. of speech imperative (command to the servants) article (substantizes ptc.) indirect object
— progressive present — ingressive aorist — resultative perfect
AMéyw/etmov: 'say, tell'; the king's kaAéw: 'invite'; same standing invitation as
instruction to his messengers. v.3.
1300 0 apiotov pov
behold the dinner / banquet my
attention-getting particle (deictic) Accusative Accusative Genitive
id00: 'look! behold!"; fossilized aor. impv. of article direct object genitive of possession
eldov used as an interjection. &protov: 'midday meal, banquet'; here the

festal dinner.



=

Nroiuaka
I have prepared

Perf Act Indic 1 Sg - éToiuddw

main verb

— intensive perfect (completed, ready state)

£toludlw: 'prepare, make ready'; the
perfect stresses the standing readiness.

€
o1
the

Nominative

article

=

Tavpol
oxen / bulls
Nominative
subject

tadpog: 'bull, ox'; the prime slaughter-
animals of a feast.

HovL
my
Genitive

genitive of possession

Kal
and

coordinating conjunction

\
TX
the

Nominative

article

=

CLTIOTO
fattened beasts
Nominative
subject (coordinate)

oitiotdg: 'fattened, grain-fed'; fatlings

™

=

tebupéva
have been slaughtered

Perf Pass Ptc - Nom Pl Neut - 80w
predicate (periphrastic w/ implied éot1v)

— resultative perfect

d for the table.
reared for the table 0Vw: 'sacrifice, slaughter'; the perfect ptc.
with implied copula — 'are slaughtered

\ 7 (74 ~
KAl TTXVTX ETolua 581)'[8
and everything ready come
coordinating conjunction Nominative Nominative hortative adverb (functioning as impv.)

subject predicate adjective debte: 'come!'; an indeclinable hortatory

nag: 'all, everything'; the totality of the
preparations.

£rowpog: 'ready, prepared'; echoes ftofpaka

— all is set.

€1¢
to

preposition + accusative (goal)

TOUG
the

Accusative

article

=~

ya&uoug
wedding feast

Accusative

object of i (goal)

adverb, plural of debpo.



5 ot 8¢ aueArjoavteg aniiAfov, 0g pev eig Tov 10tov dypov, 0¢ d¢ ml TV eumopiav avTOD:

But they, paying no attention, went off — one to his own field, another to his business —

PARABLE: INDIFFERENT REJECTION = O€ = The invited spurn the summons not by violence but by

indifference, absorbed in field and trade.

ol O¢ aueANOAVTEG anfjAOov
they but paying no attention / making light of went off
Nominative mild adversative conjunction it Aor Act Indic 3 Pl - &népyopat
article (substantival, subject) Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dueAéw main verb
circumstantial ptc. (manner) — eondE e e
— antecedent/coincident aorist anépyopat: 'go away, depart'; they turned

dueréw: 'be unconcerned, neglect' (&- + aside to their own affairs.

uéhe); careless disregard.

”~ ™ ™ ~ ”

oG UEV €lg OV
one on the one hand to his / the
Nominative correlative particle (uév ... §¢) preposition + accusative (goal) Accusative
relative as demonstrative (6 uév ... 6 8¢) article

0G M€V ... 0¢ O€: 'the one ... the other';
classical distributive idiom.

idtov aypov oG o
own field another on the other hand
Accusative Accusative Nominative correlative particle
attributive adjective (emphatic) object of eig relative as demonstrative

1810¢: 'one's own'; stresses private aypdg: 'field, farm'; the landowner's

preoccupation over the king's call. preoccupation.



=

6

sl a1\ gumopiav
to the / his business / trade
preposition + accusative (goal) Accusative Accusative

article object of éni

gunopia: 'commerce, trade'; the merchant's

preoccupation.

ol 8¢ Aotmol KpatnoavTeg ToLg dovAoug aLTOD UPPLoaV Kal ATEKTEVAV.

and the rest, seizing his servants, mistreated and killed them.

PARABLE: VIOLENT REJECTION | Of Beyond indifference, open hostility: the king's envoys are seized,

abused, and murdered — the fate of the prophets.

avtod
his
Genitive

genitive of possession

(¢ \ \ 4

o1 68 AOUTOI KPATIOAVTECQ

the but / and rest seizing

Nominative connective (continuation) Nominative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - kpatéw

article subject (substantival adj.) circumstantial ptc. (means)
Aowndg: 'remaining, the rest'; a third group, — antecedent aorist
LT | Kpatéw: 'seize, lay hold of; forcible arrest.

\ A k) ~ [ 74

TOUG dovAoug a0ToD UPproav

the servants his mistreated / outraged

Accusative Accusative Genitive Aor Act Indic 3 Pl - 0Bpilw

article object of kparroavreg genitive of possession main verb

— constative aorist

UPpilw: 'insult, mistreat outrageously';
insolent abuse.




coordinating conjunction

AMEKTELVAV
killed

Aor Act Indic 3 Pl - dmokteivw

main verb
— constative aorist

anokteivw: 'kill, put to death'; the climactic
outrage (cf. 21:35-39).

7 0 8¢ PactAevg wpyiodn, kol TEUPAG TO OTPATEVUATA KUTOD ATWAEGEV TOUC POVEIG EKEIVOUC KAl TV

TOAY aOTGV EVETPNOEV.

But the king was angry, and sending his armies he destroyed those murderers and burned their city.

PARABLE: THE KING'S JUDGMENT

d¢ The king's wrath answers the murder — armies sent,

murderers destroyed, their city burned: widely read as the fall of Jerusalem (AD 70).

[ 4

BaciAevg

0 ¢ wpylodn

the but king was angry

Nominative adversative conjunction Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - 6pyilw

article subject main verb (deponent sense)

— ingressive aorist

opyilw (pass.): 'become angry, be enraged';
the king's just wrath.

Kol TEUYPag ™ OTPATEVHATA

and sending the armies

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * Téunw Accusative Accusative

circumstantial ptc. (means) article object of méupag

— antecedent aorist

néunw: 'send'; dispatch of the punitive
forces.

otpdtevpa: 'army, troops'; the king's
military forces.



”~ ™

o

)

P

avToD AnwAecev TOUG QOVEIG

his destroyed the / those murderers

Genitive Aor Act Indic 3 Sg - dméAAvut Accusative Accusative

genitive of possession main verb article direct object

— constative aorist @ovevg: 'murderer, killer'; the verdict-word

anéAAvpt: 'destroy, ruin utterly'; the wrtovElEEld s
verdict on the murderers.

£KELVOUG Kal 121\Y OV

those and the city

Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative

demonstrative (attributive) article direct object

€ketvog: 'that, those'; deictic emphasis on

the guilty.
k) ~ 2 ’7
auTwyv 8\781'[[)]10'5\’
their burned
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - éunpifw/éumninpnut

genitive of possession

main verb
— constative aorist

guninpnut/éunpribw: 'set on fire, burn up';
the city's destruction.

noMig: city'; their city — read by many of
Jerusalem.

8 tote Aéyel T0ig doVAOIG AUTOD: O UEV YAUOG ETOIUOG €0TLV, Ol &€ KEKANUEVOL OUK ooy dElor

Then he says to his servants: The wedding feast is ready, but those invited were not worthy.

PARABLE: THE UNWORTHY INVITED

TOTE The feast stands ready while the original guests are

pronounced unworthy — the invitation now passes beyond them.



T0TE
then
temporal adverb (sequence)

téte: 'then, at that time'; Matthew's
favorite narrative connector.

Afyer
he says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (historic present)
— dramatic/historic present

Aéyw: 'say'; the vivid historic present
advancing the narrative.

TOiG
the

Dative

article

)

dovAo1ig

servants

Dative

indirect object

™

=

k) ~ (4 \ 7
avtov (0} HeV Yapog
his the indeed wedding feast
Genitive Nominative correlative particle (]JéV w06 Nominative
genitive of possession article subject
(74 /4 b (¢ \
ETOLUOG EOTIV (0]} 58
ready is those but
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative adversative correlative
predicate adjective copula article (substantizes ptc.)

€ropog: 'ready'; the feast lacks nothing but

guests.

— stative present

7
KEKANUEVOL
who were invited

Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc * KaAéw

substantival participle (subject)

— resultative perfect

kaAéw: 'invite'; the original invitees, now

found wanting.

ovK
not

negative particle

noav
were

Impf Act Indic 3 Pl - eiui

copula

— durative imperfect

agion
worthy

Nominative

predicate adjective

&&roc: 'worthy, deserving'; the verdict on
the unresponsive.



9 mopeveabe ovV £mi Tag d1e€dd0UE TV 3GV, Kal Booug £dv eUpnTe KAAEoATE £1¢ TOVG YAUOUC.

Go therefore to the thoroughfares, and as many as you find, invite to the wedding feast.

PARABLE: THE OPEN INVITATION

00V The summons is thrown open to all comers at the crossroads

— the mission to outsiders, beyond the originally invited.

-

=

nopevecOe Y émi TG
g0 therefore to the
Pres Mid Impv 2 Pl - mopetopat inferential conjunction preposition + accusative (goal) Accusative
imperative (command) article
— customary/progressive present
Topevouat: 'go, proceed, travel'; the
dispatch of the wider mission.
de€odoug TOV 0d®V Kat
thoroughfares / partings of the roads of the roads and
Accusative Genitive Genitive coordinating conjunction
object of ént article attributive genitive
d1€€odog: 'outlet, where streets cross into | 0386¢: 'road, way'; the public highways.
open country'; the busy crossroads.
060UG 4V gvpnTe KaA€oate
as many as ever you find invite / call
Accusative particle (with subj., generalizing) Aor Act Subj 2 Pl g0piokw Aor Act Tmpv 2 Pl - kaAéw

relative/correlative (object of elpnre)

7 , ,
$o0g: 'as many as, whoever'; an all-
embracing scope.

€av: here = dv, generalizing the relative
(‘whomever").

verb of indefinite rel. clause (subjunctive)
— constative aorist

evpiokw: 'find, come upon'; whomever the
servants encounter.

imperative
— ingressive aorist

kaAéw: 'call, invite'; the open invitation
now extended to all.



~ - ™

€ig TOUG ya&uoug

to the wedding feast
preposition + accusative (goal) Accusative Accusative
article object of eig

10 ol €é€eABOVTEG 01 doDAO1 EKeTvol €1¢ TAG 6G0VUE CLUVAYAYOV TEVTAG 0UG EVPOV, TTOVNPOUG TE KAl dyaBoug

Kat €MAN001] O YAUOC AVAKELUEVWV.

And those servants went out into the roads and gathered all whom they found, both bad and good,;
and the wedding hall was filled with reclining guests.

PARABLE: THE HALL FILLED K@l The servants gather all alike, bad and good — the indiscriminate

ingathering of the mixed church — and the hall is filled.

Kal £€eNOOVTEC ol doAot
and going out the servants
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - €épxouat Nominative Nominative
circumstantial ptc. (attendant) article subject
— antecedent aorist
¢&épxopat: 'go out, come out'; the servants
set forth.
£keivol €ig TG 0800¢
those into the roads
Nominative preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
demonstrative (attributive) article object of ei¢



=

cuVIyayov
gathered

Aor Act Indic 3 Pl suvdyw

main verb

— constative aorist

™

P

TAVTOG
all
Accusative
direct object

ndg: 'all'; the comprehensive scope of the

=~

€\
00g
whom

Accusative

relative pronoun (object of ebpov)

)

P

gvpov
they found

Aor Act Indic 3 Pl - ebpiokw

main verb (rel. clause)

— constative aorist

ouvayw: 'gather together, assemble'; the ey
ingathering of guests.

4 \ b4 A
oV pouvg TE Kol (XY(XOOUC
bad both and good
Accusative correlative particle (z¢ ... ka) coordinating conjunction Accusative

apposition to mavrog

novnpdg: 'evil, bad'; the morally unfit also

apposition to mavrag

ayaddc: 'good'; the mixed character of the

gathered in. visible community.
Kol EnAnocOn 0 Yauog
and was filled the wedding hall / feast
coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - nipmAnut/mAnpdw Nominative Nominative
main verb article subject

=

AVOKEIUEVWV
with reclining guests

Pres Mid Ptc - Gen Pl Masc - dvdkeiuat

genitive (of content/absolute) — substantival
— progressive present

avakewpat: 'recline at table'; the posture of
banqueters — 'full of those reclining!

— constative aorist

nipmAnu: 'fill'; the passive 'was filled' —
the hall now full.

yduog: here by metonymy the banquet-
hall/company of guests.



11 eloeA@wv 8¢ 6 PactAeds Bedoacdat Tog dvakeiuévoug idev ékel dvOpwmov ovk évieduuévov Fviuua

yauouv
But when the king came in to look at the guests, he saw there a man not clothed in a wedding

garment;

\ . . .
PARABLE: THE GARMENTLESS GUEST = O& A second movement: the king's inspection exposes one

guest lacking the wedding garment — the imagery of unfitness amid the called.

gloeAOwv o 0 BaciAevg
coming in but the king
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - eloépyopat adversative/transitional conjunction Nominative Nominative
circumstantial ptc. (temporal) article subject
— antecedent aorist
eloépyopat: 'enter, come in'; the king's
entrance to inspect.
Osdcacdor TOUG AVAKELUEVOUG £idev
to look at / behold the guests / those reclining he saw
Aor Mid Dep Inf - Bedopat Accusative Pres Mid Ptc - Acc Pl Masc - dvdkeipat Aor Act Indic 3 Sg - 0pdw
infinitive of purpose article (substantizes ptc.) substantival participle (object) main verb
— constative aorist — progressive present — constative aorist
Bedopat: 'look at, view attentively'; a avakepat: 'recline at table'; the opdw/eidov: 'see, perceive'; the king's

careful viewing of the guests. banqueters.

notice falls on one man.



EKET
there
adverb of place

P

v
avOpwmov
aman

Accusative

direct object

gvduua

garment

Accusative

accusative of respect/object of ptc.

gvdupa: 'garment, clothing'; the festal robe
expected of guests.

12 kai Aéyet adtdy £Taipe, oG elofABeg e un Exwv Evduvua yduov; 6 8¢ @iuwon.

and he says to him, Friend, how did you come in here without a wedding garment? But he was silent.

PARABLE: THE SPEECHLESS GUEST

P

Kol

y&uov
of a wedding / wedding-
Genitive

attributive genitive

yapog: here qualifying &véuua — the

proper wedding attire.

without excuse before the judgment.

=

oVK
not

negative particle

The king's challenge meets only silence — the man is

gvdeduuévov
clothed

Perf Mid Ptc - Acc Sg Masc - évdVw
attributive/predicate ptc. (state)
— resultative perfect

£vd0w (mid.): 'put on, clothe oneself'; the
perfect = a settled clothed state, here
negated.

coordinating conjunction

Aéyer
he says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (historic present)

— dramatic present

avT®
to him
Dative

indirect object

£taipe
friend

Vocative

vocative of address

€taipog: 'comrade, friend'; Matthew's
slightly ominous address (cf. 20:13; 26:50).



TG
how

interrogative adverb

n@¢: 'how?'; a challenge, not a request for

elofjAOeg
did you come in

Aor Act Indic 2 Sg - eloépyopat

main verb (question)

e
here

adverb of place

un
not / without

negative particle (with ptc.)

information. — constative aorist
eloépyxopar: 'enter'; 'how did you get in?' —
the entry is illegitimate.
v v 7 [ 4
EXWV EVSULI(X YQpov (0]
having garment of a wedding he
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw Accusative Genitive Nominative
circumstantial ptc. (condition/attendant) object of & wv attributive genitive article (substantival, subject)

— progressive present

£xw: 'have, hold'; ur €xwv = 'not having
the garment.

but

adversative conjunction

b I4
EPuwon
was silent / was muzzled

Aor Pass Indic 3 Sg - @i1uéw

main verb
— constative aorist

@uéw: 'muzzle, silence'; he is reduced to
speechlessness — without defense.



13 t6éte 6 Pacihevg einev toig Srakdvoig doavrteg adTod Tddag kai xeipag ékfdAete adTodV €lg TO okbTOG TO
e€wtepov: €kel €otat 6 KAaLOUOG Kal O PpuyuoC TV 0ddVTWV.
Then the king said to the attendants, Bind him hand and foot and cast him out into the outer

darkness; there will be weeping and gnashing of teeth.

PARABLE: THE SENTENCE OF EXPULSION | TOTE The verdict: bound and cast into the outer darkness

— Matthew's recurring formula for final exclusion and judgment.

TOTE 0 BaciAevg gimev

then the king said

temporal adverb (sequence) Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg- Méyw
article subject main verb

— constative aorist

T0ig dLakovoLg dfoavteg avTod

the attendants / servants binding his

Dative Dative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 6w Genitive

article indirect object circumstantial ptc. (attendant, antecedent) genitive of possession
Sidkovog: 'servant, attendant'; here the — antecedent aorist

executors of the sentence. a ) ) .
* | déw: 'bind, tie'; preparatory to expulsion.

~ = - - ™

4 \ ~ bl 7
nodag Kol XETpag ekPalete
feet and hands cast out
Accusative coordinating conjunction Accusative Aor Act Impv 2 Pl - ékBdAAw
object of §rjoavreg object of Srioavreg imperative (main command)
novg: 'foot'; 'hand and foot' = wholly | xeip: 'hand'. — ingressive aorist
bound.

£kPdAAw: 'throw out, expel'; forcible

removal from the feast.



”~ ™ S

avTOV €ig 70 OKOTOG

him into the darkness
Accusative preposition + accusative (goal) Accusative Accusative
direct object article object of eig

okotog: 'darkness'; the realm outside the
lighted banquet — exclusion from the

kingdom.

0 e€WTEPOV EKeT £oTal

the outer / outermost there will be

Accusative Accusative adverb of place Fut Mid Indic 3 Sg - eiui

article (attributive) attributive adjective main verb (copula)
¢Ewtepoc: 'outer, farther out'; comparative — predictive future
for superlative — the utter outer dark.

0 kAavOuog Kol 0

the weeping and the

Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative

article subject article

kAavBudc: 'weeping, wailing'; the grief of
the excluded (Matthew's formula).

1 ~ bl 4
Bpuypog TOV 000vVTWV
gnashing of the teeth
Nominative Genitive Genitive
subject (coordinate) article objective/possessive genitive
Bpuypde: 'grinding, gnashing'; 0d00¢: 'tooth'; 'gnashing of teeth' — the

rage/anguish of the condemned. stereotyped phrase of judgment.



14 moAlol ydp eiotv kAntot dAiyot O¢ ékAekTol.

For many are called, but few chosen.

PARABLE: CLOSING MAXIM

Yap The pronouncement clinching both halves: the call goes out widely,

but the chosen — those who respond fittingly — are few.

moAAoi Yap glowy kAntoi
many for are called

Nominative explanatory conjunction Pres Act Indic 3 P - eiui Nominative

subject (predicate-fronted) copula predicate nominative

noAUG: 'many'; the breadth of the
invitation.

— gnomic present

OAtyor
few

Nominative

subject (coordinate)

\ 2 ’7
o¢ exkAektol
but chosen
adversative conjunction Nominative

predicate nominative

OMiyog: 'few, little'; the contrast that sobers £kAektdg: 'chosen, elect'; those finally

the parable.

accepted, marked by the garment of
response.

15 Tote mopevbévtec ol Papioaiotl cupPovALoV EAaPov OTtWS aLTOV Tay1deVoWatV €V Ady (.

Then the Pharisees went and took counsel how they might entrap him in his words.

TAX QUESTION: THE PLOT

by his own speech.

Téte Anew controversy opens: the Pharisees scheme to ensnare Jesus

kAntog: 'called, invited'; verbal adj. of
KaAéw — the summoned.



=

Tote nopstéVtsg Oi <I>ap10'0ﬁ01
then going the Pharisees
temporal adverb (sequence) Aor Pass Dep Ptc - Nom Pl Masc - mopevouat Nominative Nominative
circumstantial ptc. (attendant) article subject
— antecedent aorist dapioaioc: 'Pharisee’ (the 'separated ones');
nopevouat: 'go, proceed'; they withdraw to Hrosiaileeleellaias
plot.
cuufovAiov EAafov OTIWG avTOV
counsel / plan took how / so that him
Accusative Aor Act Indic 3 P1- Aaufdvw conjunction (purpose) Accusative
direct object main verb (idiom w/ svuPovriov) 8mwc: 'in order that'; introduces their direct object of rary18evoworv
oupBovAiov: 'consultation, plot'; —> constative aorist scheming purpose.
oupPovAtov AapPdvw = 'take counsel, plot.! ABdveo: 'take's in the idiom 'they took
counsel!
ay1deVowotv v Aoyw
they might entrap in aword / speech
Aor Act Subj 3 Pl - ory18edw preposition + dative (means/sphere) Dative

subjunctive (purpose)
— constative aorist

naydedw: 'ensnare, trap' (from nayig, a
snare); to catch him in a verbal trap.

dat. of means/sphere

Abyog: 'word, statement'; the trap is to be

sprung by his own words.



16 xal drootéAAovoty a0t Toug HabnTag adT®V peta TV Hpwdiavidv Aéyovteg diddokale, oidauev Ot
&ANO1G €1 kai TV 680V 10D B0 v dAnOeia S18dokelc, kai ol uéAel oot mepi 008evEG: 00 yap PAémerc gic
TPOGWTOV AVOPWTWV.

And they send to him their disciples with the Herodians, saying, Teacher, we know that you are true

and teach the way of God in truth, and you care for no one, for you do not regard the face of men.

TAX QUESTION: THE FLATTERING APPROACH K@l  An unlikely alliance — Pharisees' disciples and pro-

Roman Herodians — opens with flattery to disarm before the trap.

Kol anocstéAAovoty avT® T0UG

and they send to him the

coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Pl GnoctéAAw Dative Accusative
main verb (historic present) indirect object article

— dramatic present

amooté \\w: 'send with a commission'; the

dispatch of the envoys.
puadnrag avTOV UETX TV
disciples their with the
Accusative Genitive preposition + genitive (association) Genitive
direct object genitive of possession article

uabntrg: 'disciple, pupil’; their students
sent as proxies.



=

‘Hpwdravdv
Herodians

Genitive
object of perd (association)

‘Hpwdiavol: partisans of the Herods,

™

P

Afyovteg

saying

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw
ptc. of speech

— progressive present

=~

ddaockale
Teacher

Vocative

vocative of address

d18dokalog: 'teacher'; the flattering

)

P

b4
oldauev
we know

Perf Act Indic 1 P1- 0ida

main verb

— perfect-with-present-sense

favoring Roman/Herodian rule — strange address. oi5a: 'know": perfect in form. present in
bedfellows of the Pharisees. » P P
meaning.
[% b ) 5 \
OTl aAnOng £l KOl
that true / truthful you are and
conjunction (content of knowing) Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eiu coordinating conjunction

predicate adjective

GAndrig: 'true, honest'; the (sincere-
seeming) compliment.

copula

— stative present

Vv 0d0v 100 OcoD

the way of God

Accusative Accusative Genitive Genitive

article direct object article objective/possessive genitive
036¢: 'way, road'; metaphorically the
manner of life God requires.

v aAnOeiq dddaokerg Kal

in truth you teach and

preposition + dative (manner) Dative Pres Act Indic 2 Sg - 818dokw coordinating conjunction

dat. of manner

aARBewa: 'truth'; 'truthfully, in accordance

with truth!

main verb
— customary present

d18dokw: 'teach'; his acknowledged
practice.



oV
not

negative particle

uéAet
it matters / you care

Pres Act Indic 3 Sg - uéAel

impersonal verb
— customary present

uéet: 'it is a concern' (impersonal); 'you
care for no one' — fearless impartiality.

ool
to you
Dative

dat. of interest (w/ impersonal)

)

TEpl
about

preposition + genitive (reference)

=

™

k) 7 b \

00devOg oV Yap
no one not for
Genitive negative particle explanatory conjunction
object of mepi

ovdeic: 'no one, nothing'; you defer to

none.

b /4 b ’
€16 TTPOCWTIOV avo PWTTWV
at / upon face of men
preposition + accusative (direction) Accusative Genitive

object of eig objective genitive

npdownov: 'face, appearance'; PAénw €ig
npdownov = 'show partiality' (Heb. nasa'
panim).

17 eine o0V fuiv ti oot dokel €€gativ dodvat kijvoov Kaloapt fj ov;

Tell us, then, what you think: is it lawful to pay the poll-tax to Caesar, or not?

TAX QUESTION: THE TRAP SPRUNG

charge of sedition before Rome.

0OV The dilemma: 'yes' offends Jewish patriots, 'no' invites a

BAémerg
you look / regard

Pres Act Indic 2 Sg - PAénw

main verb
— customary present

PAénw: 'look at, regard'; here in the Semitic
idiom of partiality.




”~ ™

EINE

tell

Aor Act Impv 2 Sg - Aéyw
imperative

— ingressive aorist

ovv
therefore / then

inferential conjunction

L4 ~ I4
nuw Ti
us what
Dative Accusative
indirect object interrogative pronoun (object of Sokei)

tig: 'what?'; introduces the indirect

AMéyw/eimov: 'say, tell'; the demand for a question.
verdict.
~ b /4 ~
oot dokel £€eotiv dobvat
to you seems / you think is it lawful to give / pay
Dative Pres Act Indic 3 Sg - dokéw Pres Act Indic 3 Sg - €goti(v) Aor Act Inf - §{dwut

dat. of reference (w/ Sokei)

main verb (impersonal)
— stative present

dokéw: 'seem, think'; 'what is your

impersonal verb complementary infinitive

— stative present — constative aorist

£eoti(v): 'it is permitted/lawful'; the crux Si8wyt: 'give'; here 'pay' the tax.

opinion?" of the question.
kfjvoov Kaioapt f o0
poll-tax to Caesar or not
Accusative Dative disjunctive conjunction negative (elliptical alternative)
direct object indirect object ov: 'no, not'; 'or not?' completing the

kfjvooc: a Latin loanword (census) — the
per-capita tax to Rome, symbol of
subjugation.

Kaioap: Caesar; the imperial title (here

Tiberius) — Roman authority personified.

either/or trap.

18 yvoug 8¢ 0 ’Incod¢ trv movnplav adT@v einev: Tl e welpalete, UmokpLTai;

But Jesus, knowing their malice, said, Why do you test me, hypocrites?

TAX QUESTION: MALICE EXPOSED

them hypocrites.

0¢  Jesus penetrates the flattery to the malice beneath and names



”~ "

yvoug O 0 "Incot¢

™ - ™ -

knowing / perceiving but - Jesus
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * yiv&oKw adversative conjunction Nominative Nominative
circumstantial ptc. (causal/temporal) article subject

— antecedent aorist

ywvaokw: 'know, perceive'; he discerns

their hidden intent.
v movnpiav avTOV ginmeyv
the malice / wickedness their said
Accusative Accusative Genitive Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
article direct object of yvovg genitive of possession main verb
novnpia: 'wickedness, malice'; the evil — constative aorist
design behind the question.
e uE nelpalete vnokpiTal
why me do you test / tempt hypocrites
Accusative Accusative Pres Act Indic 2 Pl - melpdw Vocative
interrogative (adverbial accusative) direct object main verb (question) vocative of address
tig: here 'why?' — progressive present vmokpithg: 'play-actor, hypocrite'; their

o o L feigned sincerity unmasked.
nepalw: 'test, tempt, try'; their question is

a trap, not an inquiry.

19 émdeiate pot To vOuLopa To0 KRVGoU. ol O& TPOsHVEYKav abT® dnvdpiov.
Show me the coin for the tax. And they brought him a denarius.

TAX QUESTION: THE COIN REQUESTED = asynpeton Jesus calls for the very coin of the tax —a

denarius bearing Caesar's image — setting up his answer.



”~ ™ S

bl I4 /4 \ /4
emdeiaté pot T0 VOULIoMO

show me the coin / currency

Aor Act Impv 2 Pl - émdeikvopt Dative Accusative Accusative

imperative indirect object article direct object

— ingressive aorist vouopa: 'coinage, legal tender' (from

o =2 ) 5uoc); the official :
emdeikvopt: 'show, display'; produce the vty e oot nmiey

coin.
100 KNVoou ol o¢
of the tax they and
Genitive Genitive Nominative connective conjunction
article attributive genitive (purpose) article (substantival, subject)
kfjvoog: the poll-tax; 'the coin for the tax!
- . - - - — - - - -
POOCTIVEYKAV auTw SI'IV(XPIOV
brought to him a denarius
Aor Act Indic 3 Pl - mpoogépw Dative Accusative
main verb indirect object direct object
— constative aorist dnvdprov: a Roman silver denarius (Latin

denarius) — a day's wage, bearing the
npoo@épw: 'bring to, present'; they ,) y < <

. emperor's portrait.
produce the coin.

20 ol Aéyel a0TOIg TIvog 1 €lKWV aUTH Kal 1 Emtypaer);

And he says to them, Whose is this image and inscription?

TAX QUESTION: THE IMAGE K@l The pivotal counter-question: whose likeness and title does the

coin bear?



Kol Afyer
and he says

coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (historic present)

— dramatic present

aUTOIC
to them

Dative

indirect object

Tivog

whose

Genitive

interrogative pronoun (gen. of possession)

tig: 'whose?'; the question that decides the

matter.
i (4 10 b4 \ 1 (44 \
n EIKWV avtn Kl
the image / likeness this and
Nominative Nominative Nominative coordinating conjunction
article subject demonstrative (attributive)

elkV: 'image, portrait'; the emperor's bust
on the coin (also the word for humanity's
bearing God's image, Gen 1:27).

(4

1 Emypagn

the inscription
Nominative Nominative
article subject (coordinate)

émypagr]: 'inscription, superscription'; the
legend naming Caesar around the portrait.

21 Aéyovoy adtdr Kaioapog. téte Aéyet adtoig dnddote obv T Kaioapog Kaicapt kai t& tod 000 T 0.

They say to him, Caesar's. Then he says to them, Render therefore the things of Caesar to Caesar, and

the things of God to God.

TAX QUESTION: 'RENDER TO CAESAR' = asynpeton —The decisive saying: pay back to Caesar what bears

his stamp, and to God what bears his — human life made in his image. Coin and obligation are

distinguished, never God subordinated to Caesar.



)

P

Aéyovorv avT® Kaioapog tote
they say to him Caesar's then
Pres Act Indic 3 P - Aéyw Dative Genitive temporal adverb
main verb (historic present) indirect object predicate genitive (possession)
— dramatic present Kaioop: Caesar; the coin is his — bearing
his image and name.
Aéyer a0TOoig &nédote Y
he says to them render / give back therefore
Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Dative Aor Act Impv 2 Pl - anodidwpt inferential conjunction

main verb (historic present)

— dramatic present

indirect object

imperative (main command)

— ingressive aorist

amodidwut: 'give back, pay what is due'
(&md-, 'back'); not a gift but a repayment of

obligation.
T Kaioapog Kaiocapt Kol
the things of Caesar to Caesar and
Accusative Genitive Dative coordinating conjunction
substantival article (object) possessive genitive indirect object
T T00 000 170
the things - of God -
Accusative Genitive Genitive Dative
substantival article (object) article possessive genitive article

0edg: God; 'the things of God' — supremely
the human person stamped with his image.



Oe®

1}

to God

Dative

indirect object

27 Kol aKoLoAVTEG EBaOUAcAV, Kol APEVTEG aDTOV ATAAOAV.

And when they heard it, they marveled, and leaving him they went away.

TAX QUESTION: AMAZED WITHDRAWAL = KOl The trap fails: they marvel at the answer and withdraw,
defeated.
f \ 10 ’ 4 1 b 4 10 \
Kol XKOUOAVTEQ 86(!1)}1(!0' av Kol
and hearing they marveled and

coordinating conjunction

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dkoOw

circumstantial ptc. (temporal)
— antecedent aorist

axovw: 'hear'; on hearing the answer.

Aor Act Indic 3 P1- Bavudlw

main verb
— ingressive aorist

Oavpdlw: 'wonder, marvel'; astonishment
at his wisdom.

coordinating conjunction

APEVTEC
leaving

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - a@inut

circumstantial ptc. (attendant)
— antecedent aorist

Geinp: 'leave, let go'; they abandon the
attempt.

v\
avtov
him
Accusative

object of apévreg

anijAfav
they went away

Aor Act Indic 3 Pl - dnépyopat

main verb
— constative aorist

anépyopat: 'go away, depart'; (the -av
ending is the Hellenistic aorist).



23 ’Ev ékelvn tfi NuUép mpoofiABov adT® Taddovkaiot, AEyoVTeg Un €IVAL AVAGTAGLY, KAl ETNPWOTNONV

avUTOV

On that day Sadducees came to him, who say there is no resurrection, and they questioned him,

RESURRECTION: THE SADDUCEES APPROACH

ASYNDETON

deny the resurrection, come with a test-case of their own.

A new party enters: the Sadducees, who

=

™

P

S

'Ev £Kelvn 141 Nuépa
d d v

on that the day
preposition + dative (time) Dative Dative Dative

demonstrative (attributive) article dat. of time

| nuépa: 'day'; the same day of controversy.

npocijABov avT®d Taddovkaiot Aéyovteg
came to to him Sadducees saying / who say
Aor Act Indic 3 Pl mpocépyopat Dative Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw
main verb indirect object (w/ mpoofiAfov) subject attributive ptc. (characterizing)

— constative aorist

npooépxouat: 'come to, approach'; the
Sadducees' approach.

Taddovkaioc: 'Sadducee'; the priestly
aristocratic party, accepting only the
Pentateuch's authority and denying

— customary present

Aéyw: 'say'; states their standing doctrine.

resurrection.
\ 5 bl Jé \
un E1val aAvVaoTao1vV KOl
not to be / that there is resurrection and
negative particle (with inf.) Pres Act Inf - eipf Accusative coordinating conjunction

infinitive in indirect discourse
— stative present

| elul: 'be'; 'that there is no resurrection!

accusative subject of inf.

avdotaotg: 'resurrection, rising up'; the
doctrine they reject.



”~ ™ )

EMNPWTNOAV avTOV

they questioned him
Aor Act Indic 3 Pl énepwtdw Accusative
main verb direct object

— constative aorist

Enepwtdw: 'question, interrogate'; they
pose their riddle.

24 Méyovreg Siddokale, Mwiiof¢ einev: édv T1¢ dmoddvn ur| Exwv tékva, émyauppevoet 6 d8eA@dg adTod
TNV yovaika a0Tod Kol AVOGTHOEL OTEEPUA TG AOEAP@ avTOD.

saying, Teacher, Moses said, If anyone dies having no children, his brother shall marry his wife and

raise up offspring for his brother.

RESURRECTION: THE LEVIRATE LAW | AsYNDETON = They cite the levirate law (Deut 25:5) to construct

an apparent absurdity for the resurrection.

”~ ™ - ™ -

Afyovteg d1ddokaAe Mwiicfi¢ Eimev

saying Teacher Moses said

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw Vocative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
ptc. of speech vocative of address subject main verb

— progressive present Mwiofig: Moses; cited as lawgiver — the — constative aorist

only authority the Sadducees fully grant.

~ - o~ ™ - > Y

EQv aly amofavn un

if anyone dies not

conjunction (3rd-class condition) Nominative Aor Act Subj 3 Sg - &moBviickw negative particle (with ptc.)
indefinite pronoun (subject) verb of protasis (subjunctive)
| TIG: 'someone, anyone.‘ — constative aorist

| amobviokw: 'die!



=
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P

)

P

v /4 bl 4 €
EXWV TEKVX snlYapB PELOEL o
having children shall marry (as next-of-kin) the
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw Accusative Fut Act Indic 3 Sg - émyaufpedw Nominative
circumstantial ptc. (condition) object of & wv main verb (apodosis) article
— progressive present téxvov: 'child’; the lack that triggers the — predictive/imperatival future
&xw: 'have'; un €xwv tékva = 'childless! a7 emyauPpevw: 'marry as next of kin'
(levirate term); fulfill the brother-in-law's
duty.
pd 1 R ~ \ A~
(x58)\(p0q auvtov mv YOUVOIKX
brother his the wife
Nominative Genitive Accusative Accusative
subject genitive of relationship article direct object
adeA@dg: 'brother'; the surviving brother | yuvr: 'woman, wife'; the widow.
bound by the law.

R ~ \ b U4 7
auvtov Kol AVAOTHOEL OTMEPUA
his and shall raise up offspring / seed
Genitive coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg- dviotnut Accusative
genitive of relationship main verb direct object

— predictive future

Gviotnue: 'raise up, set up'; here 'raise up
offspring' — pointedly the same root as

GvaoTaotc.
® adeAp® avTOD
for the brother his
Dative Dative Genitive
article dat. of advantage genitive of relationship

onépua: 'seed, offspring'; progeny to
continue the dead brother's name.



25 Mfoav 8¢ map' fuiv ntd &dedgol- kai 6 mp&dTOg YAuag éTeAedTnoey, kai ur #xwv onépua d@fikev TV
yuvaika a0Tol T¢) AdeA@@® avTovr
Now there were among us seven brothers; and the first married and died, and having no offspring

left his wife to his brother;

RESURRECTION: THE SEVEN BROTHERS = Of The constructed case: seven brothers successively

married to one childless widow.

noav o¢ Tap' Nuiv
there were now among / with us

Impf Act Indic 3 Pl - eiuf transitional conjunction preposition + dative (association) Dative

main verb object of maypdt

— durative imperfect

EMTA adeAgol Kol 0

seven brothers and the

numeral (indeclinable, attributive) Nominative coordinating conjunction Nominative

I £ntd: 'seven'; the indeclinable cardinal. subject article

TPAOTOG yrnuog gtelevTnoev Kol

first having married died and

Nominative Aor Act Ptc- Nom Sg Masc * yapéw Aor Act Indic 3 Sg - teAevtdw coordinating conjunction
substantival adjective (subject) circumstantial ptc. (antecedent) main verb

I mp&tog: 'first'; the eldest brother. — antecedent aorist — constative aorist

yopéw: 'marry'; the first marriage. televTdw: 'come to an end, die!



~ - ™

)

P

un Exwv OTEPUX afikev
not having offspring left
negative particle (with ptc.) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - #Xw Accusative Aor Act Indic 3 Sg - d@inut
circumstantial ptc. (causal) object of &wv main verb
— progressive present — constative aorist
| #xw: 'have'; childless. doinu: 'leave (behind)'; bequeathed the
widow under the law.
v yuvaika avToD 140
the wife his to the
Accusative Accusative Genitive Dative
article direct object genitive of relationship article

adeA® avtod
brother his
Dative Genitive

indirect object genitive of relationship

26 opolwg Kal 0 deUTEPOG Kol O TPITOC EwG TGV EMTA.
likewise also the second and the third, down to the seventh.

RESURRECTION: THE CASE MULTIPLIED = AsynpeToN The pattern repeats through all seven brothers

— the case sharpened to its extreme.

~ = - ™ -~ N

ouoiwg Kol 0 devtepog
likewise also the second
adverb (manner) adverbial/ascensive conjunction Nominative Nominative
ouofwg: 'in the same way'; the scenario article substantival adjective (subject)

repeats. | devtepog: 'second!



”~ - ™ =

\ €

Kal 0 TpiTog £w¢

and the third down to / until
coordinating conjunction Nominative Nominative preposition + genitive (extent)
article substantival adjective (subject)

tpitog: 'third!

”~ ™ ™

TV EMTK

the seven

Genitive numeral (indeclinable; case borne by the article)
article éntd: 'seven'; with the article t@v, 'the

seventh / all seven!

27 UoTePOV Oe TAVTWV ATEOAVEV 1] YUVH.

And last of all the woman died.

RESURRECTION: THE WOMAN DIES O = Last of all, the much-married widow herself dies — the stage

set for the trap question.

Uotepov d¢ TAVTWV anédavev

last / afterward and of all died

adverb (time) connective conjunction Genitive Aor Act Indic 3 Sg - &moBviickw
I iso'tgpoc; 'later, last"; 'last of all! partitive/comparative genitive main verb

| nag: 'all'; Gotepov mavtwy = 'after them all! —> constative aorist



=

n
the

Nominative

article

yovii
woman
Nominative
subject

yuvh: 'woman, wife'; the widow of all
seven.

28 &v 1fi dvactdoel oDV Tivog T@V EnTd EoTan Yuvi]; T&vTeG yap £oxov abThV.

In the resurrection, therefore, whose wife of the seven will she be? For they all had her.

RESURRECTION: THE TRAP QUESTION

o0V  The supposed reductio: if the dead rise, the woman

would have seven husbands at once — absurd, they think.

=

=

™

=

’ ~ bl Jé 5
eV tn AVAXOTAOEL ovv
in the resurrection therefore
preposition + dative (time/sphere) Dative Dative inferential conjunction
article dat. of time/sphere
avdotaotg: 'resurrection'; the very doctrine
they deny, granted hypothetically.
’7 ~ [¢ \ v
TIvoG TWV EMTA E0TA1
whose of the seven will she be
Genitive Genitive numeral (indeclinable; partitive sense, case borne Fut Mid Indic 3 Sg - elui
. . . . . by the article) .
interrogative (predicate genitive) article main verb (copula)

ti¢: 'whose?'

éntd: 'seven'; partitive — 'which of the
seven.

— predictive future



=

yovn
wife
Nominative

predicate nominative

=

k] U4
avtnv
her

Accusative

direct object

TMAVTEC
all

Nominative

subject

ndg: 'all'; all seven.

yap
for

explanatory conjunction

goxov

had

Aor Act Indic 3 Pl - #xw
main verb

— constative aorist

#xw: 'have'; here 'had as wife!

29 dmokpiBeic 8¢ 6 'Inoolc eimev adToic mAavdcOe un £i8tec Ta¢ ypapdg unde thv Svvauy tod Beodr

But Jesus answered them, You are deceived, not knowing the Scriptures nor the power of God.

RESURRECTION: THE DOUBLE ERROR | O& | Jesus locates their error in a twofold ignorance — of the

Scriptures and of God's resurrecting power.

anokplOeig O 0 "Incod¢
answering but - Jesus

Aor Pass Dep Ptc - Nom Sg Masc - drokpivouot adversative conjunction Nominative Nominative
circumstantial ptc. (Semitic answered and said') article subject

— coincident aorist



=

gimev aUTOIC A avaoOe un

said to them you are deceived / err not

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Pres Pass Indic 2 Pl mAavdw negative particle (with ptc.)
main verb indirect object main verb

— constative aorist

— progressive present

mAavdw: 'lead astray'; passive 'you go
astray, are in error.

=

™

=

£1001eC TOG YPOQPOG unde
knowing the Scriptures nor
Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - 0ida Accusative Accusative negative coordinating conjunction
circumstantial ptc. (causal) article object of eldoTeg
— perfect-with-present-sense ypagni: 'Scripture, writing'; they misread
oida: 'know'; the cause of their error — G CALE AT
twofold ignorance.
v dvvauv 100 Oc00
the power of God
Accusative Accusative Genitive Genitive
article object of eld6reg article possessive/subjective genitive

dovapug: 'power'; God's power to raise the
dead.

30 €v yap tf] dvaotdoel oUTe yapolotv oUte yapilovtatl, GAN' wg dyyeAot €v T ovpavQ eiotv.

For in the resurrection they neither marry nor are given in marriage, but are like angels in heaven.

RESURRECTION: ANGELIC LIFE yécp Correcting their first error: risen life transcends marriage; the

raised are like the deathless angels.



”~ ™ - ™ S

v Yap Th AVOOTAoEL

in for the resurrection
preposition + dative (time/sphere) explanatory conjunction Dative Dative
article dat. of time/sphere

oUte yaupodotv oUte yauilovral
neither they marry nor are given in marriage
negative correlative conjunction Pres Act Indic 3 Pl - yapéw negative correlative conjunction Pres Pass Indic 3 Pl yauilw

main verb main verb

— gnomic present — gnomic present

| yapéw: 'marry’ (of the man taking a wife). yauilw: 'give in marriage' (of the woman);

passive — the bride's side.

GAA' WG ayyelot v

but as / like angels in

strong adversative conjunction comparative particle Nominative preposition + dative (place)
predicate (subject of elow)

dyyehog: 'angel, messenger'; the deathless
heavenly beings — no marriage where
there is no death.

170 ovpaAV® glov

- heaven they are

Dative Dative Pres Act Indic 3 P1- eipi
article dat. of place copula

| ovpavég: 'heaven'; the angels' abode. — stative present



31 mepl O€ TG AVAGTACEWG TMV VEKPOV 0UK AVEYVWTE TO pnoeV LUV UTIO ToD Be0T AéyovTog
But concerning the resurrection of the dead, have you not read what was spoken to you by God,

saying:

RESURRECTION: THE SCRIPTURAL PROOF | O€ ~ Correcting their second error from the Torah itself:

God's word at the bush is read as proof of resurrection.

TEepl O g AVAGTAGEWG
concerning but / and the resurrection
preposition + genitive (reference) transitional conjunction Genitive Genitive
article object of mepi

TV VEKPOV oUK AVEYVWTE
of the dead not have you read
Genitive Genitive negative particle (expecting 'yes') Aor Act Indic 2 Pl - &vayvdokw
article objective genitive main verb (question)

vekpdg: 'dead'; the resurrection of dead — constative aorist

persons.

avaywaokw: 'read'; 'have you not read?' —
a rebuke from Scripture.

0 pnoev vpiv Omo

that which was spoken to you by

Accusative Aor Pass Ptc - Acc Sg Neut - Aéyw/péw Dative preposition + genitive (agency)
article (substantizes ptc.) substantival participle (object) dat. of indirect object/advantage

— constative aorist

Aéyw (aor. pass. éppéBnv): 'be spoken'; the
divine utterance now cited.



T00 Oe00

- God

Genitive Genitive

article genitive of agency

0e¢: God; the speaker at the bush — his
own self-naming carries the proof.

Afyovtog

saying

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - Aéyw
ptc. of speech (agreeing w/ 0go0)

— progressive present

32 €yw eiut 6 00¢ ABpady kai 0 0g0¢ Toadk kai 0 0£0¢ Takwp; oUk EoTiv 0 B£0¢ vekp@OV GAAX (WVTWV.

I am the God of Abraham and the God of Isaac and the God of Jacob? He is not the God of the dead

but of the living.

RESURRECTION: GOD OF THE LIVING = asynpeton — The clinching argument (Exod 3:6): God remains

the God of the patriarchs — therefore they live to him; he is not God of the dead but of the living.

2 4 b4

EYw el

I am

Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eipi

subject (emphatic pronoun) copula
— stative present

etul: 'be'; the divine self-identification of

4 \
0 0eog

the God

Nominative Nominative

article predicate nominative

Exod 3:6.
ABpadu Kol 0 0e0g
of Abraham and the God
Genitive coordinating conjunction Nominative Nominative
genitive of relationship article predicate nominative

‘APpady: Abraham; the patriarch — still 'his
God' centuries after his death.




”~ ™ ™ - )

7 1 \ f 1
Ioaak Kol 0 0eo0¢

of Isaac and the God
Genitive coordinating conjunction Nominative Nominative
genitive of relationship article predicate nominative

I ‘loadk: Isaac; the second patriarch.

”~ ™ - - ~

Takwf oUK £oTIv 0

of Jacob not he is the

Genitive negative particle Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Nominative

genitive of relationship copula article
Tak®P: Jacob; the third patriarch — all — stative present

three still in covenant with the living God.

0g0¢ VEKPOV GAAQ {wvTwv
God of the dead but of the living
Nominative Genitive strong adversative conjunction Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - {dw
predicate/subject nominative objective/possessive genitive substantival participle (genitive)
vekpog: 'dead'; God does not name himself — progressive present
God of the perished. Caw: 'live'; 'of living ones' — the patriarchs

live to God, guaranteeing resurrection.

33 Kkal akovoavteg ol Aot é€emAfooovto i tf] didayfi adTo0.

And when the crowds heard it, they were astonished at his teaching.

RESURRECTION: THE CROWD ASTONISHED K@l The bystanding crowds are overwhelmed by the

authority of his teaching.



b4 4 L4 v
Ka1 AKOUOAVTEC (0] § OX)\OI

and hearing the crowds
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dkovw Nominative Nominative
circumstantial ptc. (temporal) article subject
— antecedent aorist 8xMog: 'crowd, multitude'; the watching
populace.
g€enAnocovto ml T ddax
| n XN
were astonished at the teaching
Impf Pass Indic 3 Pl - é&kmArjocow preposition + dative (cause/basis) Dative Dative
main verb article dat. of cause
— durative imperfect Sidaxn: 'teaching, instruction'; the

, , e . content/manner that amazed them.
gkmArioow: 'strike out (of one's senses),

amaze'; overwhelmed astonishment.

avtod
his
Genitive

subjective genitive

34 01 6¢ daploaiol AKOVGAVTEG OTL EPiwoeV Tovg Zaddovkaiovg cuvrxOnoav €mi T avTO.

But the Pharisees, hearing that he had silenced the Sadducees, gathered together.

GREAT COMMANDMENT: THE PHARISEES REGROUP |~ OF  The Pharisees, hearing their rivals muzzled,

close ranks for a fresh test.



=
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=

L4 \ ~ b4 4
O1 O¢ <I>0(p10'<x101 AKOUOAVTEC
the but Pharisees hearing
Nominative adversative/transitional conjunction Nominative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - &xoVw
article subject circumstantial ptc. (temporal/causal)
— antecedent aorist
(4 7 7 \ I4
oTl EQIHWOEV T0UG Zaddovkaiovg
that he had silenced the Sadducees
conjunction (content) Aor Act Indic 3 Sg - 1uéw Accusative Accusative
main verb (671 clause) article direct object
— constative aorist Taddovkaiog: 'Sadducee'; the rival party
just defeated.
@ruéw: 'muzzle, silence'; the same verb as JisRe
the speechless guest (v.12) — he stopped
their mouths.
U4 b \ 1 k) /4
O'UV]']XG]’]O'(XV €Ml TO avTto
gathered together to the same (place)
Aor Pass Indic 3 Pl - suvdyw preposition + accusative (idiom) Accusative Accusative
main verb article object of éni (idiom: 'together')

35

— constative aorist

ouvdyw: 'gather, assemble'; (the wording
echoes Ps 2:2 LXX, 'gathered together
against the Lord").

Kal EMNPWTNoEV €1¢ €€ abTAOV VOUIKOG TELPAlwV aOTOV:

And one of them, a lawyer, questioned him, testing him:

\
GREAT COMMANDMENT: THE LAWYER'S TEST = KOl

disputed scribal question.

A legal expert is put forward to test Jesus with a

émi 10 avtd: idiom, 'to the same place,
together!



”~ - ™ )

Kal ETNPWTNOEV £1G €&

and questioned one of / from

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - €énepwtdw Nominative preposition + genitive (partitive)
main verb subject (numeral as substantive)
— constative aorist | £ic: 'one'; one representative.

2 {0 'ask P
énepwtdw: 'ask, question.

~ ™ - ™ - Y

k) ~ 1 7 k) /4
AUVTWV VOULIKOG TELP (XZ(.OV avtov
them a lawyer testing him
Genitive Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - melpdw Accusative
partitive genitive apposition to ei¢ circumstantial ptc. (purpose) direct object of mepd{wv
vouikog: 'expert in the law'; a scribe — progressive present

specializing in the Torah. P , o
nelpadw: 'test, tempt'; the question is a

probe, not a sincere inquiry.

36 O01dGoKaAE, Tolo EVTOAT UEYAAT €V TG VOUW;
Teacher, which commandment is great in the Law?

GREAT COMMANDMENT: THE QUESTION = AsynpeTon A standard rabbinic debate: which of the many

commandments is the greatest.

ddaokale mola £VTOAT) MEYGAN
Teacher which / what kind of commandment great
Vocative Nominative Nominative Nominative
vocative of address interrogative adjective subject predicate adjective
| noiog: 'of what kind, which'; here 'which?" €vToAr): 'commandment, precept'; one of péyag: 'great'; 'greatest’ (positive for

the 613 of the Law. superlative in a Semitic idiom).



v 170 VoUW

1}

in the Law
preposition + dative (sphere) Dative Dative
article dat. of sphere

| vépog: 'law'; the Torah.

37 08¢ €pn avtdr ayamnoelg Kuptov ToV Bedv cov €v OAN T Kapdia cov Kat £v OAn tf] Yuxii cov Kal v OAn
tfi dravoiq cov.
And he said to him, You shall love the Lord your God with all your heart and with all your soul and

with all your mind.

GREAT COMMANDMENT: THE SHEMA = Q€  Jesus answers with the Shema (Deut 6:5): wholehearted love

of God with heart, soul, and mind — the first and great commandment.

[ 4 6 \ v hJ ~

(0] E EQPn (XU'C(,})
he and said to him
Nominative connective conjunction Impf Act Indic 3 Sg - enui Dative

article (substantival, subject) main verb indirect object

— constative (¢nui of saying)

@nui: 'say, affirm'; the verb of solemn

declaration.
AYATOELG KUplOV OV Beov
you shall love the Lord - God
Fut Act Indic 2 Sg - dyandw Accusative Accusative Accusative
main verb (imperatival future) direct object article apposition to KUpiov

— imperatival future KUp1oG: 'Lord'; in the Shema renders YHWH

e (e — the covenant name.
Gyandw: 'love'; the LXX future as command

— covenant love of God demanded.



”~ ™ ™

b f (74 ~
ooV Y OAn i

your with all the
Genitive preposition + dative (means/instrument) Dative Dative
genitive of relationship attributive adjective article

SAog: 'whole, entire'; totality of devotion.

”~ - - ™ ~

Kapdia oov Kal v

heart your and with

Dative Genitive coordinating conjunction preposition + dative
dat. of means/sphere genitive of relationship

kapdia: 'heart'; the seat of will and
affection — the whole inner person.

OAn T Poxii oov

all the soul your
Dative Dative Dative Genitive
attributive adjective article dat. of means/sphere genitive of relationship

| Poxn: 'soul, life'; the animating self.

Kal v OAn T

and with all the

coordinating conjunction preposition + dative Dative Dative
attributive adjective article

dravoiq ooV

mind / understanding your

Dative Genitive

dat. of means/sphere genitive of relationship

didvora: 'mind, understanding'; Matthew's
third member (LXX often §0vapg/ioxog) —
the intellect.



38 altn €o0Tiv 1] UEYAAN KOl TTPWTH EVTOAR.
This is the great and first commandment.

GREAT COMMANDMENT: ITS PRIMACY | ASYNDETON Jesus ranks it: this is the great and first

commandment.

({4 bl \ (4 7
avtn EOTIV n pEY(X)\T]
this is the great
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative
demonstrative (subject) copula article predicate adjective

— stative present péyag: 'great'; answering the lawyer's
peydAn (v.36).
\ 4 bl U4
Kol TPWTN £VTOAN
and first commandment
coordinating conjunction Nominative Nominative

predicate adjective predicate nominative

| np@rog: 'first, foremost'; primary in rank.

39 devtépa O¢ opola avTH AYATNOELS TOV TANGIOV 6OV WG GEAVTOV.

And a second is like it: You shall love your neighbor as yourself.

GREAT COMMANDMENT: THE SECOND = O£ He adds an inseparable second (Lev 19:18): love of

neighbor as oneself — like the first in kind.



”~ " ™ - ~

devtépa d¢ opoia avTij

asecond and like to it

Nominative connective conjunction Nominative Dative

subject (substantival adj.) predicate adjective dat. with uoia
devtepog: 'second'; the companion Suotog: 'like, similar'; of the same nature
command. and weight.

QYT OELG OV nAnciov ooV

you shall love the neighbor your

Fut Act Indic 2 Sg - dyandw Accusative Accusative Genitive

main verb (imperatival future) article direct object genitive of relationship

— imperatival future nAnoiov: 'neighbor, fellow' (adv. used as

) . . noun, 'the one near'); from Lev 19:18.
ayamndw: 'love'; the same command-form,

now toward the neighbor.

WG GEAUTOV
as yourself
comparative particle Accusative

reflexive (standard of comparison)

oeavtdv: 'yourself'; self-love as the
measure of love owed the neighbor.

40 v tavtaig Taig duoiv évtoAaig 6A0g O VOUOG Kpéuatal Kal ol Tpo@hTaL.
On these two commandments hang the whole Law and the Prophets.

GREAT COMMANDMENT: THE WHOLE LAW = asynpeTon —The summarizing principle: the entire

Scripture — Law and Prophets — depends on this twofold love.



”~ ™ ™ S

v TaUTAILG TaiG duoiv

on these the two
preposition + dative (basis/dependence) Dative Dative Dative
demonstrative (attributive) article numeral (attributive)

| Svo: 'two'; the dative plural duciv.

EVTOAQiG OAog 0 VOuOG
commandments whole the Law
Dative Nominative Nominative Nominative
dat. of dependence (w/ kpéuaza) attributive adjective (predicate position) article subject
SAog: 'whole, entire'; the totality of vépog: 'law'; the Torah.
Scripture.
Kpépatat Kol ol npo@iitat
hangs / depends and the Prophets
Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - kpeudvvopt coordinating conjunction Nominative Nominative
main verb article subject (coordinate)
— gnomic present npo@rtng: 'prophet’; 'the Law and the

, Prophets' = the whole OT.
kpepdvvout: 'hang, suspend'; metaphor —

all the commandments are suspended from
these two.

471 ZTuvnypévwv € TV dapioaiwv ETNpwTNoeV avTtovg 0 Tneodg

Now while the Pharisees were gathered together, Jesus questioned them,

DAVID'S LORD: THE COUNTER-QUESTION | O& Jesus turns from defense to offense, posing his own

question to the assembled Pharisees.



”~ ™ -

TUVNYUEVWV O¢ TV dapioaiwv

gathered together now the Pharisees
Perf Pass Ptc - Gen Pl Masc - cuvdyw transitional conjunction Genitive Genitive
genitive absolute article subject of gen. absolute

— resultative perfect

ouvdyw: 'gather'; the gen. absolute sets the
scene — 'while they were assembled!

~ = ~ ™ - ™ -

ETNPWTNOEV a0TOUG 0 "Incoii¢
questioned them - Jesus

Aor Act Indic 3 Sg - émepwtdw Accusative Nominative Nominative
main verb direct object article subject

— constative aorist

enepwtdw: 'ask, question'; now Jesus is the
questioner.

47 Aéywv- ti vuiv dokel mept ToD Xprotod; Tivog LiG €oTiv; Aéyouatv avT@: ToD Aauid.
saying, What do you think about the Christ? Whose son is he? They say to him, David's.

DAVID'S LORD: WHOSE SON? | asynpeTon —The question of the Messiah's sonship — they give the

standard answer: son of David.

Aéywv yaf vuiv dokel

saying what to you seems / do you think
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Accusative Dative Pres Act Indic 3 Sg - dokéw
ptc. of speech interrogative (object of Sokei) dat. of reference main verb

— progressive present — stative present

dokéw: 'think, seem'; 'what is your
opinion?"
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TEpl T00 Xpiotol Tivog

about the Christ whose
preposition + genitive (reference) Genitive Genitive Genitive
article object of mepl interrogative (predicate genitive)

Xpiotdg: 'Anointed, Messiah'; the title
under discussion.

~ ™ - ™ - = Y

V106G £0TIV Aéyovorv aUTQ®
son is he they say to him
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Pres Act Indic 3 P Aéyw Dative
predicate nominative copula main verb (historic present) indirect object
vidg: 'son'; the messianic 'Son of David' — stative present — dramatic present
expectation.
T0D Aavid
- David's
Genitive Genitive
article predicate genitive (relationship)

Aavid: David; 'son of David' — the standard

royal-messianic confession.

43 Aéyet abtoig mdG o0V Aavid &v mvebuatt KaAel avTov kKOp1ov Aéywv:

He says to them, How then does David in the Spirit call him Lord, saying:

DAVID'S LORD: THE PUZZLE = OOV = The counter: if David, inspired, calls Messiah 'Lord, how can

Messiah be merely his son?



™ ™ ~

Aéyer avToiG &G ovv

he says to them how then / therefore
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative interrogative adverb inferential conjunction
main verb (historic present) indirect object | g 'how?"; raising the difficulty.

— dramatic present

~ = - ™ o~ e

Aavid v TVEVHATL KaAel
David in / by the Spirit calls
Nominative preposition + dative (means/sphere) Dative Pres Act Indic 3 Sg - kaAéw
subject dat. of means/sphere main verb
Aavid: David; here nominative as subject — nvedua: 'Spirit'; 'in/by the Spirit' — David — customary/gnomic present
the inspired psalmist. speaks as inspired prophet.

koAéw: 'call, name!

aUTOV kUploV Aéywv

him Lord saying

Accusative Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw

direct object object complement (double accusative) ptc. of speech (introduces citation)
kUptog: 'Lord'; David's own superior — — progressive present

implying the Messiah's transcendence of
mere Davidic descent.

44 einev x0p10G TG KUpiw Hov- kdBov €k de&1V o Ewg Av O® Tovg €xOpolc cov UToKATW TGV TOdGV Gov;
The Lord said to my Lord, Sit at my right hand until I put your enemies under your feet?

DAVID'S LORD: PSALM 110:1 = AsyNDETON = The citation of Ps 110:1 (LXX 109:1): the LORD invites

David's 'Lord' to the place of cosmic dominion.
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EITMEV KULP10G TW KUPLW
) v
said the Lord to the Lord
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Dative Dative
main verb (citation) subject article indirect object
— constative aorist kUp1oG: here YHWH (the LORD), the speaker k0p1og: 'lord, master'; the Messiah, David's
a 3. . f h 1 . 1 ! L ‘|
Aéyw/einov: 'say'; opening the psalm- oftthe oracle SR L
quotation.
7 b ~
uov kaBov €K de&1iv
my sit at /on the right hand
Genitive Pres Mid Impv 2 Sg - k&Onuat preposition + genitive (position) Genitive
genitive of relationship imperative object of éx (position)

— durative present (settled session)

KaOnuat: 'sit, be seated'; enthronement at

de€16¢: 'right (hand/side)"; €k deiov = 'at
the right' — the place of honor and power.

God's right hand.
(74 n ~
pHov £WG av 0
my until - I put / place
Genitive conjunction (temporal, with &v + subj.) modal particle (with éwg) Aor Act Subj 1 Sg - ti@nu

genitive of possession

dv: contingency particle with the

verb of temporal clause (subjunctive)

subjunctive. — constative aorist
tibnue: 'put, place, set'; the subjugation of
all foes.
\ bl 4 € Ié
TOoLG €X9POUC oov UTTOKATW
the enemies your under
Accusative Accusative Genitive preposition + genitive (place)
article direct object genitive of relationship

€x0pdg: 'enemy, foe'; all opposed to the
Messiah's reign.



OV OOV ooV

the feet your
Genitive Genitive Genitive
article object of UmokdTw genitive of relationship

novg: 'foot'; total subjugation — 'a footstool
for your feet!

45 €l 00V Aavid kaAel adTOV KUpPLOV, TG VIO AVTOD EoTLV;

If then David calls him Lord, how is he his son?

DAVID'S LORD: THE DILEMMA = OOV The unanswerable point: a son does not outrank his father; the

Messiah is more than David's descendant.

~ = ~ ™ - S

el o0V Aavid KaAel
if then David calls
conjunction (1st-class condition) inferential conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - kaAéw

subject verb of protasis

| Aavid: David; subject of kaAel. — customary present
avTOV kUploV A V10¢
him Lord how son
Accusative Accusative interrogative adverb Nominative
direct object object complement predicate nominative

kUptog: 'Lord'; David's acknowledged vidg: 'son'; mere sonship cannot account

superior. for the lordship.



avtod
his
Genitive

genitive of relationship

E0TLV

is he

Pres Act Indic 3 Sg - eiui
copula

— stative present

46 xal o0delg £d0vato amokp1Bfval adT@ Adyov, 00de ETOAUNGEV TIG AT’ EKEIVNG THG NUEPAS EMEPWTH oL

aUTOV OVUKETL.

And no one was able to answer him a word, nor did anyone dare from that day to question him any

further.

\
DAVID'S LORD: THE CONTROVERSIES SILENCED Kol The chapter and the temple-debates close: none

can answer, and from that day no one dares to question him.

\

Kol
and

coordinating conjunction

00JELg
no one
Nominative
subject

00delg: 'no one'; total failure to respond.

i b] 4
£dVvaro
was able

Impf Mid/Pass Indic 3 Sg - d0vauat

main verb
— durative imperfect

| dvvapat: 'be able, can!

amokpiOfjvat

to answer

Aor Pass Dep Inf - &rokpivopat
complementary infinitive

— constative aorist

| anokpivouat: 'answer, reply!

avT®
him
Dative

indirect object

Adyov
a word

Accusative

direct object

Aéyog: 'word'; 'not a word' — utter silence
(cf. v.12, 34).

o0dE
nor

negative coordinating conjunction

bl 4 /4
ETOAUNGEV
dared

Aor Act Indic 3 Sg - ToApdw

main verb
— ingressive aorist

ToApdw: 'dare, be bold!
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1ty an EKELVNG TG

anyone from that the

Nominative preposition + genitive (time) Genitive Genitive

indefinite pronoun (subject) demonstrative (attributive) article

I T1g: 'anyone.

NUEPag EMEPWTIONL aUTOV OUKETL

day to question him any longer / no more

Genitive Aor Act Inf - énepwtdw Accusative negative adverb (time)

object of &nd (temporal) complementary infinitive direct object oUkéTL: 'no longer'; the controversies are

nuépa: 'day'; the decisive turning-point in

the temple.

— constative aorist

EnepwTdw: 'question, interrogate!

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.7 the editions read 6 8¢ faciAebc wpyicdn (‘the king was angry'); some witnesses
prefix dkovoag 8¢ 6 PaciAevg €keivog. At v.10 tovnpoig te kal dyadovg (‘both bad and
good') is read with the better witnesses. At v.13 the longer dpate adtov Tod®v kal
xetp@v kai ('bind him hand and foot and take him away and') varies in word-order
among witnesses; the critical text reads drjcavteg avtod Tddag kal xelpag ékPdAete
a0TOV €i¢ TO 0KOTOG TO EEDTEPOV. At V.16 some witnesses omit avT®V after pabnrdg.
At v.30 the editions divide over &yyslot (‘angels, read here) versus dyysAot 000 /
&yyeot to0 Beol in some witnesses. At v.35 a few witnesses omit vouikég (‘a lawyer');
it is read here. At v.37 the citation of Deut 6:5 reads év 6An tfj kapdia cov kal év 6An
fi Yuxifi oov kai €v SAn tf] dravola cov; the LXX and Synoptic parallels vary the third
member (iox0¢ / SOvauig). At v.44 the citation of Ps 109:1 LXX (110:1 MT) reads
vnokdtw in some witnesses for vonddiov ('footstool'); vromddiov is printed.
Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, Aavi§/Aapid spelling) are not noted.

The chapter has 46 verses; none is legitimately omitted by the critical text.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

ended.



chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



